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Las denna bruksanvisning!

| den har bruksanvisningen hittar du manga vardefulla rad om korrekt anvandning och underhall av din

luftavfuktare.

Nagra fa férebyggande underhallsatgarder fran din sida kan spara muycket tid och pengar under

luftavfuktarens livslangd. | felsékningstabellen hittar du manga svar pa vanliga problem. Bérja med att

leta i felsékningstabellen sa kanske du inte behdver tillkalla service.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

For att forhindra skada pa anvandaren, andra personer och egendom maste féljande anvisningar féljas. Felaktig drift till foljd av att
anvisningarna inte respekteras kan leda till person- eller egendomsskador.

Allvarlighetsgraden indikeras med féljande symboler.

A VAR N I N G! Denna symbol indikerar risk for dodsfall eller allvarlig personskada.
A VAR Fﬁ RSI KTI G' Denna symbol indikerar risk fér personskada eller skada pa egendom.

Nedan férklaras inneb6rden for symboler i denna bruksanvisning.

@ Gor aldrig sa har.
@ Gor alltid sa har.
/\ VARNING!

Overstig inte markdata for vigguttag eller anslutningsanordning (om du gér det kan féljden bli elstét eller
brand pa grund av den varme som genereras).

Starta eller stoppa inte enheten genom att ansluta eller dra ut ndtsladden (det kan orsaka elst6t eller brand
pa grund av den vdrme som genereras).

Anvand inte skadad natsladd eller natsladd med felaktiga specifikationer (risk fér elstét eller brand).

Moadifiera inte ndtsladdens langd och anvand den inte i samma vdgguttag som andra enheter (det kan
orsaka elstot eller brand pa grund av den vdarme som genereras).

Sétt inte i eller dra ur stickkontakten om du ar vat om hé@nderna (risk fér elstot).
Placera inte enheten ndra en varmekalla (plastkomponenter kan smalta och orsaka brand).

Koppla bort enheten fran strémforsérjning om den avger ovanligt ljud, lukt eller rék (risk fér brand och
elstot).

Forsok aldrig demontera eller reparera enheten sjalv (risk for fel pa enheten eller elst6t).

Bryt strémforsdérjningen till enheten fore installation, rengoring och service (risk for elstot eller
personskada).

Placera inte enheten ndra brandfarlig gas eller Idttantandliga material som bensin, bensen och thinner (risk
for explosion eller brand).

Drick inte och anvand inte vatten som tappats ut ur enheten (det innehaller féroreningar som du kan bli sjuk
av,

).

Ta inte ut vattentraget under drift (det kan utlésa skyddskretsen for fullt trag och orsaka elstét).
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AVAR FORSIKTIG!

Anvand inte enheten i sma utrymmen (dalig ventilation kan orsaka éverhettning och brand).

Anvédnd inte enheten i omraden dér vatten kan spruta pa den (vatten kan komma in i enheten och
forsamra dess isolering). Risk for elstot eller brand.

Placera enheten pa ett plant och stabilt golv (om enheten valter kan féljden bli vattenldckage och
skada pa egendom eller elstot och brand).

Tack inte dver luftintag eller luftutlopp med trasa eller handduk (férsamrat luftflode kan leda till
overhettning och brand).

Var forsiktig nar enheten anvands i ett rum dar féljande personer vistas: spadbarn, barn, dldre
personer och personer som ar kansliga for fukt.

Anvédnd inte enheten i omraden déar kemikalier hanteras (enheten férsamras pa grund av kemikalier
och Iésningsmedel i luften).

Stoppa aldrig in fingrar eller andra frammande foremal i galler eller 6ppningar. Var sarskilt
noggrann med att varna barn for dessa risker (risk for elstot eller fel pa enheten).

Placera inte tunga foremal pa natsladden och férsdkra dig om att den inte klams eller krossas (risk
for brand eller elstét).

Klattra inte upp pa enheten och sitt inte pa den (du kan skada dig om du faller eller enheten valter).

Forsakra dig om att filtren sitter fast ordentligt. Rengor alla filter varannan vecka (om enheten
anvands utan filter kan felfunktion uppsta).

Om det kommer in vatten i enheten stdnger du av den omedelbart och kopplar bort den fran
stromforsorjningen. Kontakta darefter behorig servicetekniker (risk for skada pa enhet eller
olycksfall).

Placera inte féremal som innehaller vatten (till exempel blomvaser) ovanpa enheten (vatten kan
komma in i enheten och orsaka isolationsproblem, elstot och brand).

VAR FORSIKTIG!

« Denna enhet far anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer
med nedsatt fysisk formaga, nedsatt horsel/syn, nedsatt mental
férmaga eller som saknar erfarenhet, forutsatt att de 6vervakas eller har
instruerats om hur enheten anvands pa ett sdkert satt och férstar alla
risker. Lat inte barn leka med enheten. Barn far endast utféra rengoring
eller underhall under uppsikt av en vuxen.

« Om natsladden ar skadad ska denna ersattas av tillverkaren,
tillverkarens servicerepresentant eller personer med samma behdrighet
(skadad natsladd utgér en fara).

« Enheten maste installeras i enlighet med nationella bestammelser for
elinstallationer.

« En enhet med extra elvarmare maste hallas pa minst en meters avstand
fran lattantandligt material.
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» Kontakta behorig servicetekniker nar enheten behdver repareras eller
servas.

« Anslut inte enheten till ett 16st eller skadat vagguttag.

 Anvand inte luftavfuktaren i vatrum, till exempel badrum eller tvattstuga.

e Anvand inte den har produkten for andra 3ndamal 3n de som beskrivs i
denna bruksanvisning.

» Kontakta behorig installatér for installation av denna enhet.

o Om luftavfuktaren valter under anvandning, stang av enheten och dra
omedelbart ut stickkontakten ur eluttaget. Se efter om enheten fatt
synliga skador. Om du misstanker att enheten har skadats kontaktar du
tekniker eller var kundservice.

e Under askvader maste enheten kopplas bort fran natspanningen foér att
inte riskera att skadas av blixtnedslag.

» Minska risken for brand eller elst6t genom att inte anvanda denna enhet
med elektronisk utrustning for varvtalsreglering.

» Drainte natsladden under mattor. Tack inte natsladden med mattor
eller liknande. Dra inte natsladden under mobler eller apparater. Placera
natsladden dar det inte passerar manga personer och dar det inte finns
risk att nagon snubblar pa den.

« Oppna inte enheten under anvindning.

» Roringa metallkomponenter i enheten nar du byter luftfiltret.

. Grel_|13pa stickkontaktens hélje och dra ut den ur uttaget nar du kopplar bort
enheten.
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ELEKTRISKINFORMATION

« Tillverkarens markskuylt sitter pa enhetens baksida (pa den finns
information om elektriska och tekniska data for denna enhet).

Forsakra dig om att enheten ar korrekt jordad. Det ar mycket viktigt att
enheten jordas korrekt for att undvika risk for elstét och brand.
Natsladden har jordad stickkontakt som skyddar mot elstét.

Enheten maste anslutas till korrekt jordat vagguttag. Om vagquttaget
som du avser anvanda inte ar korrekt jordat och inte heller skyddas med
trog sakring eller kretsbrytare (vilken sékring eller kretsbrytare som
krdvs beror pa enhetens maximala stromstyrka, vilken indikeras pa
enhetens madrkskylt) kontaktar du en behorig elektriker for installation av
ett passande vagguttag.

Forsakra dig om att det gar att komma at vdgguttaget dven nar enheten ar
installerad.

Anvand inte forlangningssladdar eller stickkontaktsadapter
tillsammans med denna enhet. Om du maste anvanda forlangningssladd
ska denna vara en godkand férlangningssladd avsedd fér luftavfuktare
(finns i valsorterade jarnaffarer).

Bryt alltid stromférsorjningen till enheten fére installation och/eller
service (pa sa satt undviker du risk for personskada).

All kabeldragning maste utforas strikt enligt kopplingsschemat pa
enhetens mittre baffel (bakom vattentraget).

OBSERVERA SAKRINGSSPECIFIKATIONERNA

« Enhetens kretskort (PCB) ar férsett med en sdkring som
overstromsskydd. Specifikationerna for sakringen ar tryckta pa
kretskortet, till
exempel: T 3,15A/250V (eller 350 V) etc.

OBS! Alla bilder i denna bruksanvisning ar endast avsedda att vara forkla-
rande. Den faktiska formen pa din enhet kan variera lite, men dess drift och
funktioner ar desamma.

ANMARKNING OM FLUORERADE GASER
» Fluorerade vaxthusgaser finns i hermetiskt férsluten utrustning. For
specifik information om den fluorerade vaxthusgasens typ, mangd och

0.-ekvivalent i ton (pa vissa modeller), se relevant dekaEf pa sjdlva
enheten.

« Installation, service, underhall och reparation av enheten maste utféras
av behorig tekniker.

. Urdkriflttagning och atervinning av enheten maste utfdras av en behdrig
tekniker.
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A VARNINGAR GALLANDE KOLDMEDIUM (ENDAST R290)

 Anvand endast de medel som rekommenderas av tillverkaren for att
paskynda avfrostningsprocessen och rengdra enheten.

| rummet ddr enheten ska férvaras far inga antandningskallor under
konstant drift forekomma (till exempel oppen laga, paslagen gasapparat
eller elektriskt varmeelement).

e Punktera eller brann inte enheten.
« Tank pa att kdldmedier kan vara luktfria.

e Enheten moést_e installeras, anvandas och forvaras i ett rum med en
golvyta pa minst 4 m-.

« Nationella gasforeskrifter maste foljas.
« Hall ventilationsdoppningar fria fran hinder.
« Enheten maste forvaras skyddad mot mekaniska skador.

« Enheten ska forvaras pa en val ventilerad plats dar rummets storlek
motsvarar specificerat utrymme for drift.

e Personer som arbetar pa eller 6ppnar kéldmediekretsar maste inneha
giltig licens utfardad av ackrediterat bedémningsorgan som beviljar
behorighet att hantera kéldmedium sakert enligt av branschen erkdnda
bedémningskriterier.

« Service far endast utforas enligt rekommendationer fran utrustningens
tillverkare. Om underhall och reparation kraver assistans av annan
kvalificerad personal maste arbetet 6vervakas av en person som ar
utbildad inom anvandning av brandfarliga kéldmedier.

Forsiktighet! Brandrisk/brandfarliga material
ﬁ (Galler endast enheter med R290)
I!I | VIKTIGT! Las denna bruksanvisning noggrant innan du installerar eller

gn\rllénder din nya luftavfuktare. Spara bruksanvisningen for framtida
ehov.
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Forklaring av symboler pa enheten (géller endast enheter med kéldmedium R290):

Denna symbol indikerar att brandfarligt k6ldmedium finns i enheten. Det
& VARNING

foreligger brandrisk om kdldmedium ldcker ut eller exponeras fér extern
antandningskalla.

l!_l_] VAR FO RS| KT|G! Denna symbol indikerar att bruksanvisningen ska ldsas ingaende.
@ VAR FO RSIKTIG! Denna symbol indikerar att atgarden maste utforas av servicepersonal i

enlighet med installationshandboken.

Denna symbol indikerar att det finns information tillgénglig

E@ VAR FORS'KT'G! (till exemel bruksanvisning eller installationshandbok).

AN

VARNINGAR GALLANDE KOLDMEDIUM (ENDAST R290)

e Transport av utrustning som innehaller brandfarliga kéldmedier
Se transportbestammelserna.

Markning av utrustning med skyltar
Se lokala bestammelser

Avfallshantering av utrustning som innehaller brandfarliga kéldmedier
Se nationella bestammelser.

Forvaring av utrustning/enheter

Utrustningen ska forvaras enligt tillverkarens anvisningar.

Forvaring av férpackad (osald) utrustning

Skyddande forpackning for forvaring ska vara sa utformad att inga
mekaniska skador pa utrustningen i forpackningen kan orsaka
kéldmedieldckage. Hégsta antalet enheter som tillats forvaras
tillsammans faststalls av lokala bestammelser.

e Information om service

1) Kontroller i omradet

Innan arbete pa system som innehaller brandfarliga kéldmedier kan
pabdrjas maste sakerhetskontroller utféras for att minimera risken for
antdndning. Vid reparation av kylanldggningar maste féljande
forsiktighetsatgarder vidtas innan arbetet paborjas.

2) Arbetsrutin
Arbetet maste utféras enligt en kontrollerad rutin fér att minimera risken
for att brandfarlig gas eller anga lacker ut under arbetets gang.

3) Arbetsomradet i allmanhet
All underhallspersonal och andra som arbetar i naromradet maste
informeras om den typ av arbete som utférs. Undvik att arbeta i slutna
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utrymmen. Omradet runt arbetsplatsen maste vara avsparrat. Sakerstall
att forhallandena i omradet ar sakra och att dar inte finns brandfarligt
material.

L) Kontroll av férekomst av kéldmedium

Omradet maste kontrolleras med Iamplig kéldmediedetektor fére och
under arbetet for att sakerstalla att teknikern ar medveten om potentiellt
brandfarliga gasblandningar. Sakerstall att den
lackdetekteringsutrustning som anvands ar lamplig for brandfarliga
kéldmedier (dvs. att inga gnistor bildas, att den ar korrekt forsluten eller
egensaker).

5) Tillgang till brandsldckare

Alltid ndr heta arbeten utférs pa en kylanlaggning eller tillhérande delar
maste l3mplig brandsldckningsutrustning finnas till hands. Ha en
pulverslackare eller kolsyreslackare i nara anslutning till
pafyliningsomradet.

6) Inga antandningskallor

Personer som utfor arbeten som inbegriper en kylanlaggning eller
rorinstallation som innehaller eller har innehallit brandfarligt
kéldmedium far under inga omstdndigheter anvénda antandningskallor
pa ett satt som kan medféra risk for brand eller explosion. Alla majliga
antandningskallor, inklusive cigarettrékning, ska hallas pa tillréckligt
langt avstand fran plats dar installation, reparationer, bortforsling och
avfallshantering sker medan det finns risk for att brandfarligt
kéldmedium kan lacka ut i omgivningen. Innan arbetet paborjas maste
omradet kring utrustningen undersokas for att sdkerstdlla att det inte
féreligger nagon brandfara eller antdndningsrisk. Férbudsskyltar mot
rokning maste finnas uppsatta.

7) Ventilerat omrade

Forsakra dig om att arbetsomradet ar ute i det fria eller att det ar
tillrackligt ventilerat innan systemet 6ppnas eller innan heta arbeten
utférs. Under hela tiden som arbetet pagar arbete maste en viss grad av
ventilation tillhandahallas. Ventilationen ska pa ett sdkert satt skingra
eventuellt utslappt kéldmedium och helst leda ut det i fria luften.

8) Kontroll av kylutrustningen

Nar elkomponenter ska bytas maste utbytesdelarna vara
funktionsdugliga och uppfylla ratt specifikation. Fdlj alltid tillverkarens
underhalls- och serviceanvisningar. Radgér med tillverkarens tekniska
avdelning i tveksamma fall. Féljande kontroller ska utforas pa
installationer dar brandfarliga kéldmedier anvands:
Pafyliningsmdngden &r anpassad till rummets storlek dér delarna som
innehaller kdldmedium &r installerade.

Ventilationsmaskineriet och ventilationséppningarna fungerar korrekt
och arinte blockerade. Om en indirekt kylkrets anvands maste den
sekunddra kretsen kontrolleras betrdffande forekomst av kéldmedium.
Markning pa utrustningen ar fortfarande synlig och Iasbar. Markning och
skyltar som inte ar I3sliga maste atgardas.

© 2021, Elon Group AB. All rights reserved.
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Kylror eller kylkomponenter ska installeras pa stallen dar de inte riskerar
att utsattas for amnen som kan fa komponenter som innehaller
kéldmedium att korrodera, savida inte komponenterna ar tillverkade av
korrosionsbestandigt material eller lampligt skyddade mot korrosion.

9) Kontroller av elkomponenter

Reparations- och underhallsarbete pa elkomponenter maste inledas med
en sakerhetskontroll och besiktning av komponenter. Om ett fel
foreligger som medfor en sakerhetsrisk far inte kretsen anslutas till
elnatet forran risken har undanrdjts pa ett tillfredsstdllande satt. Om
felet inte kan atgardas omedelbart men arbetet anda maste fortsatta
maste en fullgod temporar I6sning anvandas. Detta ska rapporteras till
utrustningens dgare sa att alla berorda parter ar medvetna om det.

De inledande sdkerhetskontrollerna ska omfatta féljande:

Att kondensatorerna ar urladdade: Detta maste goras pa ett sakert satt
utan gnistbildning.

Att inga strémférande elkomponenter eller ledningar ar frilagda under
tiden som systemet fylls, téms eller spolas.

Att jordanslutningen ar obruten.

Reparationer av titade komponenter

1) Vid reparationer av tdtade komponenter maste all elférsorjning
kopplas bort fran den utrustning som arbetet ska utféras pa innan nagra
férseglade héljen eller liknande tas bort. Om det ar absolut nédvandigt
att utrustningen har elférsorjning ansluten under service, maste en
kontinuerlig Iackdetektering upprattas vid den mest kritiska punkten for
att varna om en potentiellt farlig situation skulle uppsta.

2) Vid arbete pa elkomponenter maste féljande uppmarksammas sarskilt
for att garantera att inga andringar gors pa holjet sa att skyddet
forsamras. Detta omfattar skadade kablar, for manga anslutningar,
termineringar som avviker fran den ursprungliga specifikationen,
skadade tatningar och felaktigt monterade genomfdringar.

Kontrollera att enheten ar korrekt monterad.

Sakerstall att tatningar eller tatningsmaterial inte har férsamrats sa att de
inte langre hindrar brandfarliga gasblandningar fran att tranga in.
Utbytesdelar maste uppfylla tillverkarens specifikationer.

OBS! Anvandning av silikontatningsmedel kan hamma effektiviteten hos
vissa typer av lackdetekteringsutrustning. Egensdkra komponenter
behdver inte isoleras innan arbeten utférs pa dem.

Reparation av egensdkra komponenter

Tillfér inte permanenta induktiva eller kapacitiva belastningar pa kretsen
utan att forst ha forsakrat dig om att detta inte medfér att utrustningens
markspanning eller markstrom dverskrids. Egensdkra komponenter ar
den enda typen av komponenter som arbete kan utféras pa medan de ar
stromférande i en brandfarlig miljo. Testutrustningen maste ha korrekta
markdata. Ersdtt endast komponenter med delar som har specificerats av
tillverkaren. Andra delar kan resultera i att kdldmediet antands i
atmosfaren om det skulle lacka ut.
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Kablage

Kontrollera att kablaget inte riskerar att utsattas for slitage, korrosion,
for hégt tryck, vibrationer, vassa kanter eller annan negativ paverkan. Ta
under dessa kontroller dven hansyn till effekter av aldrande och
kontinuerliga vibrationer fran kallor sasom kompressorer eller flaktar.

Detektering av brandfarliga kéldmedier

Potentiella antdndningskallor far under inga omstandigheter anvandas
for att sdka efter eller detektera kéldmedielackage. Halogenlacksdkare
(eller andra detektorer med 6ppen laga) far inte anvandas.

Lacksékningsmetoder

Foljande lacksékningsmetoder anses lampliga for system som

innehaller brandfarliga kéldmedier. Elektroniska lacksékare far anvandas
for att detektera brandfarliga kéldmedier, men det kan hdnda att
kansligheten inte ar tillracklig eller att den behéver kalibreras om
(lacksokningsutrustning maste kalibreras i ett koldmediefritt omrade).
Sdkerstall att Iacksékaren inte utgér en potentiell antandningskalla och
ar lamplig for det kéldmedium som anvands.

Lacksokningsutrustningen ska stallas in pa en procentandel av
kéldmediets undre brandfarliga grans (LFL) och kalibreras fér det
kéldmedium som anvands. Kontrollera att korrekt andel gas (hogst 25 %)
anvands. Lacksékningsvatskor kan anvandas med de flesta

kéldmedier, men rengéringsmedel som innehaller klor maste undvikas
eftersom klor kan reagera med kéldmediet och orsaka korrosion pa
kopparroren. Avlagsna eller slack alla 6ppna lagor om du misstanker
lacka. Om kéldmediumlacka som kraver hardlédning upptdcks maste allt
kéldmedium i systemet témmas eller isoleras (via avsténgningsventiler)

i en del av systemet som ar langt fran lackan. Systemet ska da spolas
igenom med syrefritt kvave (OFN) bade fore och under
hardlédningsprocessen.

Borttagning och evakuering

Nar koldmediekretsen behdver 6ppnas for att repareras eller i nagot
annat syfte maste konventionella rutiner tillampas. Det &r dock viktigt att
arbetsrutiner foljs eftersom kdldmediet ar brandfarligt. Féljande
arbetsrutin maste foljas:

Avlagsna kdldmedium.

Spola igenom kretsen med inertgas.

Evakuera.

Spola igenom pa nytt med inertgas.

Oppna kretsen genom att skdra eller hardléda.

Koéldmediet ska samlas upp i ratt typ av uppsamlingscylindrar. Systemet
ska spolas igenom med OFN foér att géra enheten saker. Denna process
kan behéva upprepas flera ganger. Tryckluft eller syre far inte anvandas
for denna uppagift.

Spolningen maste utféras genom att undertrycket bryts i systemet med
OFN och fylls pa tills arbetstryck har uppnatts. Ddrefter avluftas
systemet och satts slutligen ater till ett vakuum. Processen maste
upprepas tills inget kdldmedium langre finns kvar i systemet. Nar den
sista OFN-mangden har fyllts pa ska systemet avluftas ned till
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atmosfarstryck fér att méjliggéra arbeten pa systemet. Denna process dr
absolut nédvandig om hardlodning maste utféras pa rérledningar.
Kontrollera att vakuumpumpens utblas inte befinner sig nara
antandningskallor och att ventilation finns tillganglig.

Pafyllningsrutiner

Férutom vanliga pafyliningsrutiner maste féljande krav uppfyllas.
Sdkerstdll att ingen fGrorening av olika kdldmedier uppstar nar
pafyllningsutrustning anvands. Slangar eller ledningar maste vara sa
korta som mgjligt for att minimera mangden koldmedium i dem. Cylindrar
ska forvaras staende.

Kontrollera att kylanldggningen dr jordad innan kéldmedium fylls pa.
Mérk systemet nar pafyllningen ar klar (om det inte redan ar mdrkt).
Kylanlaggningen far pa inga villkor éverfyllas.

Innan systemet fylls pa maste det tryckprovas med OFN. Systemet
maste lacktestas nar pafyliningen ar klar och innan systemet satts i drift.
Ett andra lacktest maste utféras innan arbetet ar slutfort.

Urdrifttagning

Innan denna rutin genomfdrs ar det viktigt att teknikern har full
kdnnedom om utrustningen och alla tillhérande detaljer. Som god praxis
rekommenderas att allt kdldmedium samlas upp pa ett sdkert satt. Innan
uppgiften pabérjas maste olje- och kéldmedieprover tas ifall analys kravs
fore ateranvandning av kéldmedium. Det maste finnas tillgang till el
innan arbetet paborjas.

a) Bekanta dig med utrustningen och hur denna fungerar.
b) Isolera systemet elektriskt.

c) Kontrollera foljande innan arbetet paborjas:

Det finns mekanisk utrustning tillganglig fér hantering av kéldmediecylindrar
vid behouv. All personlig skyddsutrustning finns tillganglig och anvands pa ratt
satt.

Uppsamlingsprocessen évervakas hela tiden av en behérig person.
Uppsamlingsutrustningen och cylindrarna éverensstammer med relevanta
standarder.

d) Pumpa ur kéldmediesystemet om det ar majligt.

e) Om vakuumpumpning inte &r majlig tillverkar du ett grenror sa att
kdldmedium kan avlagsnas fran olika delar av systemet.

f) Setill att cylindern &r placerad pa vagen innan uppsamling sker.

g) Starta uppsamlingsmaskinen och félj tillverkarens anvisningar.

h) Overfyllinte cylindrarna. (Hogst 80 % vitskefyllning i volym).

i) Overskrid inte cylinderns hégsta tillatna arbetstryck, inte ens tillfilligt.

j) Nar cylindrarna har fyllts pa ratt satt och processen ar slutford ska
cylindrarna och utrustningen snabbt avldagsnas fran platsen och alla
isoleringsventiler pa utrustningen sténgas av.

k) Uppsamlat kdldmedium far inte fyllas pa i nagon annan kylanldggning innan
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det har renats och kontrollerats.

o Markning
Utrustningen maste markas med uppgift om att den har tagits ur drift och
tomts pa kdldmedium. Méarkningen ska dateras och signeras. Sdkerstall att
utrustningen ar markt med uppgift om att utrustningen innehaller brandfarligt
kéldmedium.

e Uppsamling
Nar kéldmedium avldgsnas ur ett system, antingen vid service eller
urdrifttagning, rekommenderar vi som god praxis att allt kéldmedium
avlagsnas pa ett sakert satt.
Sdkerstall att endast uppsamlingscylindrar avsedda fér kéldmedium anvands
nar kdldmediet ska samlas upp. Sékerstall att tillrackligt manga cylindrar finns
till hands foér att samla upp allt k6ldmedium i systemet. Alla cylindrar som ska
anvandas maste vara avsedda just fér uppsamling av kéldmedium och markta
med det specifika kéldmedium de fylls med. Cylindrarna maste vara kompletta
med dévertrycksventil och tillhdrande avstangningsventiler i gott fungerande
skick. Tomma uppsamlingscylindrar ska evakueras och om madjligt kylas innan
uppsamlingen pabdrjas.
Uppsamlingsutrustningen maste vara i gott fungerande skick samt avsedd for
uppsamling av brandfarliga kéldmedier och instruktioner for utrustningens
anvandning ska finnas till hands. Dessutom maste en kalibrerad vag finnas till-
ganglig och varai gott fungerande skick. Slangarna maste vara kompletta med
lackagefria frankopplingsanordningar och i gott skick. Kontrollera att uppsam-
lingsmaskinen ar i gott fungerande skick innan den anvands och att den skétts
pa korrekt satt samt att tillhérande elkomponenter ar tatade for att forhindra att
kéldmedium antands vid ett eventuellt Iackage. Kontakta tillverkaren vid
tveksamma fall.
Det uppsamlade kéldmediet maste returneras till kéldmedieleverantoren i
korrekt uppsamlingscylinder och med relevant avfallshanteringsinformation.
Blanda inte kéldmedier i uppsamlingsenheter och framforallt inte i cylindrar.
Om kompressorer eller kompressoroljor ska tas bort maste de evakueras till en
acceptabel niva for att sdkerstalla att inget brandfarligt kéldmedium finns kvar i
smorjningen. Tomningen maste utforas innan kompressorn returneras till
leverantéren. For att paskynda processen far endast eluppvarmning av
kompressorhuset anvandas. Nar systemet téms pa olja maste detta utféras pa
ett sakert satt.
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FORBEREDELSER

Identifiering av komponenter

0oBS!
Alla bilder i denna bruksanvisning &r endast avsedda att vara farklarande. Din enhet kan se nagot annorlunda ut.

Den 6vergripande formen kommer att vara densamma. Enheten kan styras med hjdlp av enhetens kontrollpanel eller med
figrrkontrollen. Den har bruksanvisningen innehaller inte anvisningar for fiarrkontrollen. Mer information finns i <<Anvisning for
fiarrkontroll>> som medféljer enheten.

<3 Kontrollpanel .
Handtagp(béda sidor) Galler for luftutlopp
= Luftfilter
Panel
i@} . - Utlopp for kontinuerlig draneringsslang
f Nivaglas far vatten
U Hallare for natsladd (placerad i vattentraget,
Vattentrag @ anvands endast vid férvaring av enheten)
/U I o Utlopp fér pumpens draneringsslang (vissa modeller &r utan)

\/\ Hijul
@7) Natsladd och kontakt

Caer o s ik ‘

Kontrollpanel §x§§§§§3§§8§§§§§§§§§x§§§ Luftfilter

Handtag (bada sidor) §§§§§§§§§gg§m§§§§§§§§§§gxc

(‘Ugg g o(\cg Q)¢
sss§§§ i
Utlopp fér kontinuerlig dréneringsslang
A Hallare for natsladd (placerad i vattentraget, anvands

Vattentrag endast vid férvaring av enheten)
Utlopp fér pumpens draneringsslang (vissa modeller &r utan)
Hijul

Natsladd och kontakt

MEDDELANDE OM KONSTRUKTION

For att sakerstalla optimala prestanda hos vara produkter kan enhetens konstruktionsspecifikationer andras utan féregaende
meddelande.
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PLACERING AV ENHETEN

Min. 40 cm

Min.20 cm
Min. 20 cm

Min. 40 cm Min. 20 cm

Hijul
(vid fyra punkter pa enhetens undersida)

« Hjulen kan réra sig fritt.

- Tvinga inte hjulen att réra sig ver matta, flytta inte heller
enheten med vatten i traget. (Enheten kan valta och spilla ut
vatten.)

Luftavfuktare som anvands i kdllare har liten eller ingen effekt vid
torkning av intilliggande stangt forvaringsutrymme (till exempel
garderob) om det inte kan sakerstallas tillracklig luftcirkulation i
utrymmet.

« Anvand inte enheten utomhus.
« Denna luftavfuktare ar endast avsedd fér inomhusanvandning
i bostadshus. Denna luftavfuktare far inte anvandas i

kommersiella lokaler eller industrilokaler.

« Placera luftavfuktaren pa ett jamnt och stabilt golv som klarar
av att bara upp enheten med fullt vattentrag.

« Lamna minst 20 cm fritt utrymme pa enhetens alla sidor for
att sakerstalla god luftcirkulation (minst 40 cm luftspalt for
luftutlopp).

« Placera enheten i ett omrade dar temperaturen inte faller
under 5 °C (41 °F). Spolarna kan bli tackta av frost vid
temperaturer under 5 °C (41 °F), vilket kan reducera prestanda.

« Placera inte enheten nara torkskap, varmare eller element.

- Anvand enheten for att férhindra fuktskada i rum dar bocker

eller andra vardeféremal forvaras.

Anvand luftavfuktaren i kdllare for att férhindra fuktskada.

For att vara sa effektiv som majligt ska dérrar och fonster i den

lokal dar luftavfuktaren anvands vara stangda.

Férsakra dig om att dorrar, fénster och andra 6ppningar ar

stangda.

VID ANVANDNING AV ENHETEN

« Kor luftavfuktaren kontinuerligt i 24 timmar den forsta gangen
den anvands. Se till att plastiocket pa utloppet fér den
kontinuerliga draneringsslangen ar korrekt monterat sa att det
inte finns nagra lackor.

« Denna enhet ar avsedd fér anvandning i en omgivningsmiljo

dar temperaturen ar mellan 5 °C (&1 °F) och 32 °C (90 °F) och

luftfuktigheten ar mellan 30 och 85 % (relativ luftfuktighet).

Vanta cirka 3 minuter efter att enheten har stangts av innan du

startar denigen.

Anslut inte luftavfuktaren till ett vagguttag med flera uttag

som dven anvands for andra elektriska apparater.

Placera enheten pa en Iamplig plats dar det ar enkelt att fa

TILLBEHOR (PLACERADE | ENHETENS VATTENTR

pumpens draneringsslang (1 st) (endast fér enhet med pumpfunktion)

invandigt gdngad ande (1 st) (pa vissa modeller)

e

hallare for natsladd (1 st)

=

atkomst till vagguttaget.

Anslut enheten till ett jordat vagguttag.

Foérsakra dig om att vattentraget ar korrekt isatt (det maste
vara korrekt placerat for att enheten ska fungera korrekt).

0BS!
Var forsiktig sa att du inte spiller ut vattnet som finns i
vattentraget nar du flyttar enheten.

o

G)

montering av natsladdshallare

Sétt i natsladdshallaren i enheten.
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ANVANDNINGSANVISNINGAR

Kontrollpanelens funktioner

0BS!
Foljande kontrollpaneler &r endast avsedda att vara forklarande. Kontrollpanelen pa den enhet du har képt kan se nagot annorlunda ut,
beroende pa modell. Vissa indikatorer eller knappar kanske inte finns pa din enhet. Den évergripande formen kommer att vara densamma.

O Auto defrost O Full

o 0On

O O O O O Off
) @) (&) &) 1®) (] (]
COMFORT FILTER CONT. TURBO TIMER POWER

FILTER/WIRELESS (Knappen FILTER/TRADLOST) (pa vissa modeller)

Funktionen kontrollera filter &r en paminnelse om att rengéra luftfiltret for effektivare drift. Filterindikatorn (indikatorn
Rengor filter) tands efter 250 timmars anvandning. Aterstall efter rengéring av filtret genom att trycka pa Filter-knappen
sa slacks indikatorn. Starta det tradldsa anslutningslaget genom att trycka pa Filter-knappen i 3 sekunder nar enheten ar
pa eller av. LED-displayen visar "AP” for att indikera att du kan stalla in den tradldsa anslutningen och att kompressorn ar
avstangd. Om anslutningen (routern) upprattas inom 8 minuter avslutar enheten automatiskt Iaget for tradlés anslutning,
tradlost-indikatorn tdnds och kompressorn atergar till foregaende tillstand. Om ingen anslutning upprattas inom 8 minuter
avslutar enheten automatiskt laget for tradlos anslutning.

TURBO (Knappen TURBO)

Styr flaktvarvtalet. Tryck pa knappen for att valja antingen Hogt eller Normalt flaktvarvtal. Stall flaktreglaget pa Hogt om du
vill ha maximal fuktborttagning. Nar luftfuktigheten har sankts och du vill ha tyst drift staller du in flaktreglaget pa Normalt.

CONTINUE (Knappen KONTINUERLIG)

Aktiverar kontinuerlig avfuktning.

Timer (Timerknapp)
Tryck pa knappen tillsammans med knapparna 4 och } (eller € och ») for att starta funktionen automatisk start och
avstangning.
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UP/DOWN (UPP/NED-knappar)

« Humidity set control (Knappar for installning av luftfuktighet)
Luftfuktighetsnivan kan stallas in mellan 35 % RH (relativ
luftfuktighet) och 85 % RH i steg om 5 %. For att fa torrare luft
trycker du pa knappen 4 (eller ) och staller in ett lagre
procentvarde (%). For att fa fuktigare luft trycker du pa
knappen ’ (eller ») och staller in ett hdgre procentvarde (%).

- TIMER set control (Knappar for instalining av TIMER)

Anvand upp/ned-knapparna for att stalla in tiden for
automatisk start och avstangning fran 0.0 till 24

POWER (Strémbrytare)
Tryck pa knappen for att starta och stanga av luftavfuktaren.

PUMP (PUMP-knapp) (pa vissa modeller)
Tryck pa knappen for att aktivera pumpen.

0BS!

Se till att pumpens draneringsslang ar installerad i enheten och
att den kontinuerliga draneringsslangen har tagits bort fran
enheten innan pumpen anvands. Nar vattentraget ar fullt borjar
pumpen arbeta. Pa féljande sidor finns information om hur du tar
bort det uppsamlade vattnet. Anvand inte den har funktionen nar
utomhustemperaturen ar 0 °C (32 °F) eller lagre.

COMFORT (KOMFORT-knapp )(pa vissa modeller)

Tryck pa knappen for att aktivera funktionen komfortavfuktning.
| Iaget komfortavfuktning reglerar enheten automatiskt rummets
luftfuktighet inom ett behagligt intervall mellan 45 och 55 %
beroende pa rumstemperaturen. Funktionen for instalining av
luftfuktighet blir kan inte anvandas i detta lage.

0BS!

Nar du anvander komfortlaget kan du inte stdlla in
luftfuktighetsnivan. Pa vissa modeller kan du avbryta
komfortlaget genom att trycka pa upp/ned-knappen.

ION (Jon-knapp) (pa vissa modeller)

Tryck pa knappen for att aktivera jonisatorn. Anjoner genereras
automatiskt genom jonisering. Anjonerna inaktiverar luftburna
kemiska angor och dammpartiklar. Tryck en gang till pa knappen
for att stanga av funktionen.

DRYER (TORK-knapp) (pa vissa modeller)
Tryck pa knappen for att aktivera torkfunktionen. Tryck en gang
till pa knappen fér att stanga av funktionen.

Display

Visar installd luftfuktighetsniva fran 35 till 85 % eller tiden for
automatisk start/avstangning (0-24). Darefter visas faktisk
(avvikelse: =5 %) luftfuktighetsniva fér rummet inom intervallet
30 till 90 % RH (relativ luftfuktighet). Felkoder och skyddskod:
AS - Fel pa Iuftfuktighetsgivaren - Koppla bort enheten och
anslut den igen. Tillkalla service om felet aterkommer. ES - Fel pa
forangarens rortemperaturgivare —

Koppla bort enheten och anslut den igen. Tillkalla service om felet
aterkommer. P2 — Vattentraget ar fullt eller inte i korrekt lage -
Tom vattentraget och satt tillbaka det i ratt Idge (endast
tillgangligt for enheten utan pumpfunktion) P2 - Vattentraget

ar fullt — Tém vattentraget (endast tillgangligt fér enheten med
pumpfunktion). Eb - Vattentraget ar borttaget eller sitter inte i
ratt Iage - Satt tillbaka vattentraget i ratt Iage (endast tillgangligt
for enheten med pumpfunktion).

0BS!

Stang av enheten och kontrollera med avseende pa blockeringar
om nagot av funktionsfelen ovan uppstar. Starta om enheten.
Om funktionsfelet kvarstar stanger du av enheten och drar ut
ndtsladden ur eluttaget. Kontakta tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller annan behdrig person for service.

Andra funktioner

Indikator for fullt vattentrag
Lyser nar vattentraget behéver témmas.

Automatisk avfrostning
Nar frost ansamlas pa férangarens spolar stangs kompressorn av
och flakten fortsatter arbeta tills frosten har férsvunnit.

Automatisk avstiangning

Luftavfuktaren stangs av nar vattentraget behéver témmas eller
om det tas bort eller inte satts tillbaka i korrekt lage. Pa vissa
modeller fortsatter flaktmotorn att arbeta i 30 sekunder.

Vanta 3 minuter innan du aterupptar driften.

Ndr enheten har stoppats kan den startas om forst efter 3
minuter. Denna funktion skyddar enheten. Driften startar
automatiskt efter 3 minuter.

Funktionen kontrollera filter

Sustemet barjar rakna tiden nar flaktmotorn ar igang. Funktionen
kontrollera filter kan endast aktiveras nar den ackumulerade
drifttiden uppagar till 250 timmar eller mer. Indikatorn Aterstall
(Renggr filter) blinkar en gang i sekunden. Nar du har rengjort
filtret trycker du pa Filter-knappen sa slocknar indikatorn Aterstall
(Rengor filter).

Automatisk aterstart

Om enheten ovantat stannar pa grund av strémavbrott startar
den automatiskt om i féregdende lage nar stromforsarjningen
har aterupprattats.

Stdllain timern

« Nar enheten ar paslagen trycker du forst pa Timer-knappen.
Da tands indikatorn far Timer av. Detta indikerar att
automatisk avstangning ar aktiverad. Tryck pa den igen sa
tands indikatorn for Timer pa. Detta indikerar att automatisk
start ar aktiverad.

« Nar enheten ar avstangd trycker du forst pa Timer-knappen.
Da tands indikatorn Timer pa. Detta indikerar att automatisk
start ar aktiverad. Tryck pa den igen sa tands indikatorn for
Timer av. Detta indikerar att automatisk avstangning ar
aktiverad.

« Truck pa uppat- eller nedatknappen for att andra tiden i steg
om 0,5 timmar upp till 10 timmar och sedan i steg om 1 timme
upp till 24 timmar. Tiden fram till start raknas ned.

« Den valda tiden visas i 5 sekunder och sedan atergar systemet
automatiskt till att visa den tidigare installningen for
luftfuktighet.

« Nar tiderna fér automatisk start och automatisk avstangning
har stallts in, inom samma programsekvens, tands
indikatorlamporna for Timer pa/av, vilket visar att bade pa- och
av-tiderna nu har programmerats.

« Om enheten startas eller stangs av eller om timerinstallningen

stalls pa "0.0” avbryts funktionen fér automatisk

start/avstangning.

Funktionen fér automatisk start/avstangning avbryts dven nar

P2-koden visas pa LED-displayen.
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AVLAGSNA UPPSAMLAT VATTEN

Det finns tre satt att avlagsna uppsamlat vatten.

1 - Med vattentrag

- Nar enheten ar avstangd och vattentraget ar fullt tands indikatorn Fullt.

- Nar enheten ar paslagen och vattentraget ar fullt stangs kompressorn och flakten av, indikatorn Fullt tands och den digitala
displayen visar P2.

- Dra sakta ut vattentraget. Ta tag i vanster och héger handtag med fast grepp och dra farsiktigt vattentraget rakt ut sa att inget vatten
spills. Stall inte vattentraget pa golvet eftersom dess botten ar ojamn. Om du gor det faller vattentraget omkull och vattnet spills ut.

- Tom ut vattnet och satt tillbaka vattentraget. For att luftavfuktaren ska fungera maste vattentraget vara korrekt placerat.

- Enheten startar om nar vattentraget satts tillbaka pa sin plats.

1
N

Pumpslangen har akt ned  Satt tillbaka pumpslangen ordentligt

1 - Dra ut vattentraget en aning.
2 - Hall i bada sidorna av vattentraget och dra det rakt ut ur enheten.
3 - Hall ut vattnet.

ANMARKNINGAR:

« Undvik att vidréra nagra delar inuti enheten nar du tar ut vattentraget. Det finn risk for att produkten skadas.

- Forin vattentraget forsiktigt hela vagen in i enheten. Om vattentraget stdter emot nagot eller inte fors in i korrekt Iage kan féljden bli
att enheten inte fungerar.

« Om pumpslangen aker ned nar du tar bort vattentraget maste du satta tillbaka pumpslangen ordentligt i enheten innan du satter
tillbaka vattentraget i enheten.

« Torka bort eventuellt vatten som har lackt ut inne i enheten nar du har tagit ut vattentraget.

- Nar enheten ar paslagen och vattentraget ar borttaget stdngs kompressorn och flakten av. Enheten piper sedan 8 ganger och den
digitala displayen visar Eb.

« Nar enheten ar avstangd och vattentraget ar borttaget piper enheten 8 ganger och den digitala displayen visar Eb.

2 - Kontinuerlig dranering
- Vatten fran enheten kan ocksa tdmmas automatiskt i en golvbrunn. For att géra detta ansluter du en vattenslang till enheten
(inre diameter = B5/16", medfdljer inte) med en invandigt gdngad ande (inre diameter: M=1", medféljer inte).

0BS!
P3a vissa modeller ingar den invandigt gangade anden.

« Ta bort plastlocket fran enhetens bakre draneringsutlopp och lagg det at sidan. Foér sedan in dréneringsslangen genom
draneringsutloppet pa enheten och led draneringsslangen till en golvbrunn eller annat lampligt aviopp.

Invandigt gangad slang-
koppling
Ta bort plastlocket —
genom att vrida det
moturs. Dranerings-
slang

« Torka bort eventuellt vatten som har Iackt ut i det bakre draneringsutloppet nar du har tagit bort plastlocket. Se till att slangen sitter
ordentligt sa att den inte lacker och att slangens &nde ar vagrat eller riktad nedat sa att vattnet kan rinna fritt.

- Rikta slangen mot avloppet och se till vattenflédet inte hindras av veck pa slangen. Forsakra dig om att vattenslangen ar placerad
lagre an draneringsslangens utlopp pa enheten.

« Stallin 6nskad luftfuktighet och 6nskat flaktvarvtal pa enheten for att starta kontinuerlig dranering.

0BS!
Nar kontinuerlig drénering inte anvands tar du bort draneringsslangen fran utloppet och torkar bort vattnet fran utloppet for den
kontinuerliga draneringsslangen.
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3 - Pumpdréanering (pa vissa modeller)

« Vatten fran enheten kan ocksa tommas automatiskt i golvbrunn eller annat Iampligt avlopp genom att koppla pumpens

draneringsutlopp till en pumpdraneringsslang (EUttre diameter = 1/4" medfdljer).

Ta bort den kontinuerliga dréneringsslangen fran enheten och montera plastlocket pa enhetens utlopp for kontinuerlig

draneringsslang genom att vrida medurs.

- Forin pumpens draneringsslang i utloppet for pumpens draneringsslang till ett djup av minst 15 mm och dra sedan vattenslangen
till golvbrunnen eller annat Iampligt avlopp.

Satt tillbaka plastlocket /

Utlopp for pumpens draneringsslang

Pumpens draneringsslang

« Tryck pa pumpknappen pa enheten for att aktivera pumpfunktionen. Nar vattentraget ar fullt borjar pumpen arbeta.

0BS!
Pumpen kan Iata rejalt i 3-5 minuter nar den ar igang. Detta &r normalt.

« Seftill att slangen sitter ordentligt sa att den inte lacker.

« Rikta slangen mot avloppet och se till vattenflodet inte hindras av veck pa slangen.

- Placera slangens ande i avloppet och se till slangens ande ar vagrat eller riktad nedat sa att vattnet kan rinna fritt. Se till sa att
slangen inte pekar uppat.

« Stallin 6nskad luftfuktighet och 6nskat flaktvarvtal pa enheten for att starta pumpdranering.

0BS!
Pumpens indikator blinkar 1 gdng i sekunden om nagot ar fel pa pumpen. Stang av enheten och dra ur natsladden. Kontrollera foljande:

« Rengoring av pumpens filter. — Ta bort vattentraget fran enheten, dra ned pumpen och rengér pumpens filter.

d
b

\

Pumpens filter
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« Kontrollera att pumpens draneringsslang inte ar béjd eller blockerad.

« Tom ut vattnet ur vattentraget.
- Satt tillbaka pumpslangen om den 3kt ned och satt tillbaka vattentraget ordentligt. Starta enheten. Tillkalla service om felet

aterkommer.

0BS!
Anvand inte den har funktionen nar utomhustemperaturen ar 0 °C (32 °F) eller lagre, eftersom vattnet da fryser och blockerar

vattenslangen, vilket leder till att enheten inte fungerar. Se till att tdmma vattentraget en gang i veckan nar du anvander funktionen far
pumpdranering. Ta bort pumpens draneringsslang fran utloppet nar funktionen fér pumpdranering inte anvands.

« Tryckin utloppet fér pumpens draneringsslang och for ut pumpens draneringsslang genom det (se bild 13). Lat inte vattnet i
pumpslangen droppa pa golvet.

2.Ta ut pumpens
draneringsslang

1. Tryck in utloppet fér pumpens draneringsslang
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SKOTSEL OCH UNDERHALL

Skotsel och rengéring av luftavfuktare
Stang av luftavfuktaren och dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan rengoringen pabdrjas.

Rengora galler och hélje

- Anvand vatten och milt rengéringsmedel. Anvand inte blekmedel eller rengdringsmedel/rengéringsprodukter som innehaller
slipmedel.

« Spola inte vatten direkt pa huvudenheten. Om du gér det kan féljden bli elstét, forsamrad isolering eller rostangrepp pa enheten.

- Dammsug eller borsta av galler till luftintag och luftutlopp regelbundet (dessa blir snabbt smutsiga).

Rengora vattentrag
Rengér vattentraget varannan vecka for att férhindra tillvaxt av mogel och bakterier. Fyll pa lite rent vatten och milt rengéringsmedel i
vattentraget. Rotera vattentraget sa att vattnet kommer i kontakt med alla ytor. Tém ut vattnet och spola rent vattentraget.

0OBS!
Rengdr inte vattentraget i diskmaskin. Nar vattentraget ar rengjort satter du tillbaka det korrekt igen (luftavfuktaren fungerar endast
om vattentraget sitter i korrekt lage).

Rengora luftfilter

- Ta bort filtret varannan vecka baserat pa normala driftsfarhallanden.

« Ta bort filtret genom att dra det utat.

« Tvatta filtret med rent vatten och I3t det torka.

- Satt tillbaka filtret och vattentraget.

Z/\ VAR FORSIKTIG!

Anvand INTE luftavfuktaren utan filter. Smuts och ludd satter igen enheten och férsamrar prestandan.

Om enheten inte ska anvandas under en langre tid
- Stang av enheten och Iat den vara en dag innan du témmer vattentraget.
- Reng6r enhet, vattentrag och luftfilter.

- Linda sladden runt natsladdens hallare.

« Tack 6ver enheten med en plastpase.

« Forvara enheten staende pa en torr plats med bra ventilation.
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FELSOKNING

Se tabellen nedan innan du kontaktar servicetekniker.

PROBLEM

KONTROLLERA

Enhet startar inte

Forsdkra dig om att luftavfuktarens stickkontakt ar korrekt isatt i vagguttaget.
Kontrollera husets sakringsskap/kretsbrytare.

Luftavfuktaren har uppnatt installd niva eller sa ar vattentraget fullt.
Vattentraget ar inte i korrekt lage.

Luftavfuktaren avfuktar
inte luften tillrackligt bra

- Enheten behover mer tid f6r att avfukta luften.

- Forsdkra dig om att det inte finns gardiner, persienner eller mébler direkt
framfar eller bakom luftavfuktaren.

- Kontrollera att reglage for luftfuktighet ar tillrackligt 1agt installt.

- Forsdkra dig om att alla dérrar, fénster och andra dppningar ar ordentligt
stangda.

«  Rumstemperaturen ar for 1ag, under 5 °C (41 °F).

- Vattenanga i rummet (kanske fran fotogenvarmare).

Enheten har hog ljudni-
va under drift

«  Luftfiltret arigensatt.
- Enheten &rlutad (den maste sta uppratt).
- Golvet arinte plant.

Frost pa spolarna

«  Detta ar normalt. Luftavfuktaren har automatisk avfrostning.

Vatten pa golvet

- Kontrollera att alla slanganslutningar &r ordentligt atdragna och att de inte
lacker.

- \/attentrag anvands for att samla upp vatten, men den bakre
draneringspluggen ar borttagen.

ES, AS, P2, Eb visas pa
displayen

« Dessa ar felkoder och skyddskoder. Se avsnittet KONTROLLPANELENS
FUNKTIONER.

Indikatorn for aktiv
pump blinkar en gangi
sekunden.

- Rengtr pumpens filter.
- Kontrollera att pumpslangen inte ar vikt eller blockerad.
«  Tém ut vattnet ur vattentraget.
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CONGRATULATIONS ON YOUR NEW CANVACO
AIR DEHUMIDIFIER!
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Please read this manual!

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your dehumidifier properly.

Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time and money over the life of
your dehumidifier. You'll find many answers to common problems in the chart of troubleshooting tips. If
you review our chart of troubleshooting tips first, you may not need to call for service at all.
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OO0 0O OO0 O

SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or others and avoid damage to property, the following instructions must be followed. Incorrect operation
due to ignoring of instructions may cause harm or damage.

The seriousness is indicated by the following symbols.

A WAR N I N G! This symbol indicates the possibility of death or serious injury.
A CAUTI 0 N This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

@ Never do this.
@ Always do this.
1\ WARNING!

Do not exceed the rating of the power outlet or connection device — Otherwise, it may cause electric shock
or fire due to excess heat generation.

Do not operate or stop the unit by inserting or pulling out the power plug — It may cause electric shock or fire
due to heat generation.

Do not damage or use an unspecified power cord — It may cause electric shock or fire.

Do not modify the power cord length or share the outlet with other appliances — It may cause electric shock
or fire due to heat generation.

Do not insert or pull out plug with wet hands — It may cause electric shock.
Do not place the unit near a heat source — Plastic parts may melt and cause a fire.

Disconnect the power if strange sounds, smell, or smoke comes from it — It may cause fire and electric
shock.

You should never try to take apart or repair the unit by yourself — It may cause failure of the machine or
electric shock.

Before installing, cleaning, and servicing, turn off the power and unplug the unit — It may cause electrical
shock orinjury.

Do not use the machine near flammable gas or combustibles, such as gasoline, benzene, thinner, etc. — It
may cause an explosion or fire.

Do not drink or use the water drained from the unit — It contains contaminants and could make you sick.

Do not take the water bucket out during operation — It may trigger the bucket full protection circuit and
cause electric shock.
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/\ CAUTION

Do not use the unit in small spaces — Lack of ventilation can cause overheating and fire.

Do not put in places where water may splash onto the unit — Water may enter the unit and degrade
the insulation. It may cause an electric shock or fire.

Place the unit on a level, sturdy section of the floor — If the unit falls over, it may cause water to spill
and damage belongings, or cause electrical shock or fire.

Do not cover the intake or exhaust openings with cloths or towels — A lack of air flow can lead to
overheating and fire.

Care should be taken when using the unit in a room that is used by the following people — Infants,
children, elderly people, and people sensitive to humidity.

Do not use in areas where chemicals are handled — This will cause the unit to deteriorate due to
chemicals and solvents dissolved in the air.

Never insert your finger or other foreign objects into grilles or openings. Take special care to warn
children of these dangers — It may cause electric shock or failure of appliance.

Do not place any heavy objects on the power cord and take care to avoid crushing the cord — There
is danger of fire or electric shock.

Do not climb up on or sit on the unit — You may be injured if you fall or if the unit falls over.

Always insert the filters securely. Clean the filters once every two weeks — Operation without
filters may cause failure.

If water enters the unit, turn the unit off and disconnect the power, contact a qualified service
technician — It may cause failure of the appliance or an accident.

Do not place flower vases or other water containers on top of the unit — Water may spill inside the
unit, causing insulation failure and electrical shock or fire.

WVICRCINANMINAVEONVRORWNN

CAUTION

» This appliance can be used by children aged from 8 and above and
persons with reduced phuysical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning how to use the appliance safely and understand
the hazards involved. Do not let children play with the appliance.
Children must not be allowed to carry out cleaning and user
maintenance without supervision.

« |fthe power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
the manufacturer’s service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

» The appliance must be installed in accordance with national wiring
regulations.

» The appliance with electric heater must be kept at least 1 metre from
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combustible materials. o . . _
Contact an authorised service technician for repair or maintenance of this
unit.

» Do not use the socket if it is loose or damaged.
e Do not operate your dehumidifier in a wet room such as a bathroom or

laundry room.
Do not use this product for purposes other than those described in this
instruction manual

» Contact the authorised installer for installation of this unit.
« Ifthe dehumidifier is knocked over during use, turn off the unit and

unplug it from the power supply immediately. Visually inspect the unit
to ensure there is no damage. If you suspect the unit has been damaged,
contact a technician or customer service for assistance.

In a thunderstorm, the power must be cut off to avoid damage to the
machine due to lightning.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this appliance with
any solid-state speed control device.

Do not run the power cord under carpeting. Do not cover the power cord
with throw rugs, runners, or similar coverings. Do not route the power
cord under furniture or appliances. Keep the power cord away from any
trafficked area and where it will not be tripped over.

o Do not open the unit during operation.
 When removing the air filter, do not touch the metal parts of the unit.
o Grasp the body of the plug and pull it out of the socket when unplugging

the appliance.
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ELECTRICAL INFORMATION

« The manufacturer’s nameplate is located on the rear panel of the unit and
contains electrical and other technical data specific to this unit.

Make sure the unit is properly grounded. To minimize shock and fire
hazards, proper grounding is important. The power cord is equipped with
a three-prong grounding plug for protection against shock hazards.

Your unit must be plugged into a properly grounded wall socket. If the
wall socket you intend to use is not adequately grounded or protected by
a time delay fuse or circuit breaker (the required fuse or circuit breaker
is determined by the maximum current of the unit, which is indicated on
the nameplate of the unit), have a qualified electrician install a suitable
wall socket.

Ensure the wall socket remains accessible after the unit is installed.

Do not use extension cords or an adapter plug with this unit. However, if
it is necessary to use an extension cord, only use an approved
“Dehumidifier” extension cord (available at most local hardware stores).

To avoid the possibility of personal injury, always disconnect the power
supply to the unit, before installing and/or servicing.

All wiring must be carried out strictly in accordance with the wiring
giagkraT located on the middle baffle of the unit (behind of the water

ucket).

TAKE NOTE OF THE FUSE SPECIFICATIONS

« The unit’s circuit board (PCB) is fitted with a fuse to provide over-current
protection. The specifications of the fuse are printed on the circuit board,
suchas: T3.15A/250V (or 350 V), etc.

NOTE: All the illustrations in the manual are for explanatory purposes only.
The actual shape of the unit you purchased may be slightly different, but
the operations and functions are the same.

NOTE ABOUT FLUORINATED GASES

e Fluorinated greenhouse gases are contained in hermetically sealed
equipment. For specific information on the type, the amount and the CO,
equivalent in tonnes of the fluorinated greenhouse gas (on some
models), please refer to the relevant label on the unit itself.

« Installation, servicing, maintenance and repair of this unit must be
performed by a certified technician.

. Procrlluct decommissioning and recycling must be performed by a certified
technician.
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A WARNINGS (FOR R290 REFRIGERANT ONLY)

» Do not use any other means to accelerate the defrosting process or clean
the appliance, than those recommended by the manufacturer.

« The appliance must be stored in a room without continuously operating
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or
an operating electric heater).

e Do not pierce or burn.

o Be aware that the refrigerants may be odourless.

» The appliance must be installed, operated and stored in a room with a
floor area larger than 4 m?.

» Compliance with national gas regulations must be observed.

» Keep ventilation openings clear of obstruction.

» The appliance must be stored so as to prevent mechanical damage from
occurring.

» The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room
size corresponds to the room area as specified for operation.

« Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant
circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited
assessment authority, which authorizes their competence to handle
refrigerants safely in accordance with an industry-recognized
assessment specification.

» Servicing must only be performed as recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other
skilled personnel must be carried out under the supervision of a person
competent in the use of flammable refrigerants.

Caution: Risk of fire / flammable materials
ﬁ (Required for R290 units only)
l!ll IMPORTANT NOTE: Read this manual carefully before installing or

operating your new dehumidifier unit. Make sure to save this manual
for future reference.
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Explanation of symbols displayed on the unit (only applies to units that contain R290 refrigerant):

A WARNING This symbol shows that this appliance contains a flammable

refrigerant. If the refrigerant leaks or is exposed to an external ignition

|L!JJ CAUT|0N source, there is a risk of fire.

This symbol shows that the operating manual should be read carefully.

@ CAUTION This symbol shows that this action must be carried out by service

personnel with reference to the installation manual.

E@ CAUTION This symbol shows that information is available, such as the operating
manual or installation manual.

AN

WARNINGS (FOR R290 REFRIGERANT ONLY)

e Transport of equipment containing flammable refrigerants
See transport regulations

Marking of equipment using signs

See local requlations

Disposal of equipment that contains flammable refrigerants
See national regulations.

Storage of equipment/appliances
Equipment should be stored in accordance with the manufacturer’s
instructions.

Storage of packed (unsold) equipment

Storage packaging should be constructed so that mechanical damage to
the equipment inside the packaging will not cause a leak of the
refrigerant charge. The maximum number of pieces of equipment
permitted to be stored together will be determined by local regulations.

» Information on servicing

1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants,
safety checks are necessary to ensure that the risk of ignition is
minimized. For repair to the refrigerating system, the following
precautions must be complied with prior to conducting work on the
system.

2) Work procedure

Work must follow a controlled procedure to minimize the risk of a
flammable gas or vapour being present while the work is being
performed.
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3) General work area

All maintenance staff and others working in the local area must be
informed about the nature of work being carried out. Work in confined
spaces must be avoided. The area around the workspace must be
cordoned off. Ensure that the conditions within the area have been made
safe by checking for flammable material.

L) Checking for the presence of refrigerant

The area must be checked with an appropriate refrigerant detector

prior to and during work, to ensure the technician is aware of potentially
flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being
used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. non-sparking,
adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any
associated parts, appropriate fire extinguishing equipment must be

available to hand. Have a dry powder or CO, fire extinguisher adjacent to
the charging area.

6) No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which
involves exposing any pipe work that contains or has contained
flammable refrigerant may use any sources of ignition in such a manner
that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition
sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far
away from the site of installation, repair, removal and disposal while
flammable refrigerant can possibly be released into the surrounding
space. Prior to work taking place, the area around the equipment should
be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or
ignition risks. No Smoking signs must be displayed.

7) Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated
before breaking into the system or conducting any hot work. A degree of
ventilation must be provided throughout the period that the work is
carried out. The ventilation should safely disperse any released
refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being replaced, they must be fit for the
purpose and to the correct specification. The manufacturer’s
maintenance and service guidelines must be followed at all times. If in
doubt, consult the manufacturer’s technical department for assistance.
The following checks must be carried out for installations that use
flammable refrigerants:

The charge size is in accordance with the room size within which the
refrigerant-containing parts are installed;

The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are
not obstructed; If an indirect refrigerating circuit is being used, the
secondary circuit must be checked for the presence of refrigerant;
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Markings on the equipment remain visible and legible. Markings and
signs that are illegible must be rectified;

Refrigeration pipe or components are installed in a position where they
are unlikely to be exposed to any substance which may corrode
refrigerant-containing components, unless the components are
constructed of materials that are inherently resistant to corrosion or are
suitably protected against corrosion.

9) Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components must include initial
safety checks and component inspection procedures. If a fault exists that
could compromise safety, then no electrical supply may be connected to
the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault cannot be
corrected immediately but it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution must be used. This must be reported to the
owner of the equipment so all parties are aware of it.

Initial safety checks must include:

Discharging of capacitors: this must be done in a safe manner to avoid
possibility of sparking;

Ensuring that no live electrical components and wiring are exposed
while charging, recovering or purging the system;

Continuity check for earth bonding.

Repairs to sealed components

1) During repairs to sealed components, all electrical supplies must be
disconnected from the equipment that is being worked upon prior to any
removal of sealed covers, etc. If it is absolutely necessary to provide an
electrical supply to equipment during servicing, then a continuous means
of leak detection must be provided at the most critical point, to warn of a
potentially hazardous situation.

2) Particular attention must be given to the following to ensure that
when work is carried out on electrical components, the casing is not
altered in a way that reduces the level of protection. This includes
damage to cables, excessive nhumber of connections, terminals not made
to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.
Ensure that apparatus is mounted securely.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they
no longer serve the purpose of preventing the ingress of flammable
atmospheres. Replacement parts must comply with the manufacturer’s
specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some
types of leak detection equipment. Intrinsically safe components do not
have to be isolated prior to working on them.

Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitive loads to the circuit
without ensuring that this will not exceed the permissible voltage and
current permitted for the equipment in use. Intrinsically safe components
are the only types that can be worked on while live in the presence of a

© 2021, Elon Group AB. All rights reserved.



34

flammable atmosphere. The test apparatus must have the correct rating.
Only replace components with parts specified by the manufacturer. Any
other parts may result in the ignition of refrigerant in the atmosphere
from a leak.

Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive
pressure, vibration, sharp edges or any other adverse environmental
effects. These checks must also take into account the effects of ageing or
continual vibration from sources such as compressors or fans.

Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances may potential sources of ignition be used when
searching or detecting for refrigerant leaks. A halide torch (or any other
detector using a naked flame) must not be used.

Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for
systems containing flammable refrigerants. Electronic leak detectors
may be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may
not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment must
be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not

a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used.
Leak detection equipment must be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and must be calibrated for the refrigerant employed and the
appropriate percentage of gas (25% maximum) must be confirmed. Leak
detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use

of detergents containing chlorine must be avoided as the chlorine may
react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is
suspected, all naked flames must be removed/extinguished. If a leakage
of refrigerant is found which requires brazing, all the refrigerant must be
recovered from the system, or isolated (by means of shut-off valves) in

a part of the system remote from the leak. Oxygen-free nitrogen (OFN)
must then be purged through the system both before and during the
brazing process.

Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any
other purpose, conventional procedures must be used. However, it is
important that best practice is followed since flammability is a
consideration. The following procedure must be adhered to:

Remove refrigerant;

Purge the circuit with inert gas;

Evacuate;

Purge again with inert gas;

Open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge must be recovered into the correct recovery
cylinders. The system must be flushed with OFN to render the unit safe.
This process may need to be repeated several times. Compressed air or
oxygen must not be used for this task.

Flushing must be achieved by breaking the vacuum in the system with
OFN and continuing to fill until the working pressure is achieved, then
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venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum. This
process must be repeated until no refrigerant remains within the system.
When the final OFN charge is used, the system must be vented down

to atmospheric pressure to enable work to take place. This operation is
absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition
sources and that ventilation is provided.

e Charging procedures
In addition to conventional charging procedures, the following
requirements must be followed. Ensure that contamination of different
refrigerants does not occur when using charging equipment. Hoses or
lines must be kept as short as possible to minimize the amount of
refrigerant contained in them. Cylinders must be kept upright.

Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the
system with refrigerant. Label the system when charging is complete (if
not already).

Extreme care must be taken not to overfill the refrigeration system.
Prior to recharging the system it must be pressure-tested with OFN. The
system must be leak-tested on completion of charging but prior to
cl_?mmissioning. A follow-up leak test must be carried out prior to leaving
the site.

e Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is
completely familiar with the equipment and all its details. It is
recommended good practice that all refrigerants are recovered safely.
Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample must be
taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant.
It is essential that electrical power is available before the task is
commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure ensure that:

Mechanical handling equipment is available, if required, for handling
refrigerant cylinders; All personal protective equipment is available and being
used correctly;

The recovery process is supervised at all times by a competent person;
Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down the refrigerant system, if possible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be
removed from various parts of the system.

f) Make sure that the cylinder is situated on the scales before recovery takes
place.

g) Startthe recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s
instructions.
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h) Do not overfill cylinders. (No more than 80% volume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even
temporarily.

i) When the cylinders have been filled correctly and the process completed,
make sure that the cylinders and the equipment are removed from site
promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant must not be charged into another refrigeration
system unless it has been cleaned and checked.

Labelling

Equipment must be labelled, stating that it has been de-commissioned and
emptied of refrigerant. The label must be dated and signed. Ensure that there
are labels on the equipment stating that the equipment contains flammable
refrigerant.

Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or
decommissioning, it is recommended good practice that all refrigerants are
removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate
refrigerant recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number
of cylinders are available to hold the total system charge. All cylinders that are
used must be designated for the recovered refrigerant and labelled for that
refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders must
be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good
working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled
before recovery occurs.

The recovery equipment must be in good working order with a set of
instructions concerning the equipment that is at hand and must be suitable for
the recovery of flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing
scales must be available and in good working order. Hoses must be complete
with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before using the
recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been
properly maintained and that any associated electrical components are sealed
to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult the
manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant must be returned to the refrigerant supplier in the
correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do
not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders. If
compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been
evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant
does not remain within the lubricant. The evacuation process must be carried
out prior to returning the compressor to the suppliers. Only electric heating of
the compressor body may be employed to accelerate this process. When oil is
drained from a system, it must be carried out safely.
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PREPARATION

Identification of parts

NOTE:

All the illustrations in the manual are for explanatory purposes only. Your machine may appear slightly different.
The overall shape will be the same. The unit can be controlled by using the unit control panel alone or with the remote controller. This
manual does not include Remote Controller Operations, see the << Remote Controller Instruction >> packed with the unit for details.

—

Control panel
Handle (both sides)

Panel

Water level window

Water bucket

Air outlet grille

Control panel
Handle (both sides)

Water bucket

DESIGN NOTICE

In order to ensure the optimal performance of our products, the design specifications of the unit are subject to change without prior

notice.

Air outlet grille

Air filter

200

Continuous drain hose outlet

Power cord buckle (placed in the water bucket,
used only when storing the unit)

Pump drain hose outlet (some models without)

Caster

Power cord and plug

B ARBOB0008

D CCoeeEanans
B RCRRARRRARRR!

88222882028
88333

22
22
20

Air filter

Continuous drain hose outlet

Power cord buckle (placed in the water bucket, used

only when storing the unit)

Pump drain hose outlet (some models without)

o (Caster

Power cord and plug
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POSITIONING THE UNIT

40 cm or more

20 cm or more
20 cm or more

rd

20 cm or more
40 cm or more

Castors
(At four points on the bottom of unit)

- (Castors can move freely.

- Do not force castors to move over carpet, nor move the unit
with water in the bucket. (The unit may tip over and spill
water.)

A dehumidifier operating in a basement will have little or no
effect in drying an adjacent enclosed storage area, such as a
closet, unless there is adequate circulation of air in and out of the
area.

« Do not use outdoors.

« This dehumidifier is intended for indoor residential applications
only. This dehumidifier should not be used for commercial or
industrial applications.

« Place the dehumidifier on a smooth, level floor strong enough
to support the unit with a full bucket of water.

« Allow at least 20 cm of air space on all sides of the unit for
good air circulation (at least 40 cm of air space for air outlet).

« Place the unitin an area where the temperature will not fall
below 5°C (41°F). The coils can become covered with frost at
temperatures below 5°C (41°F), which may reduce
performance.

« Do not place the unit close to a clothes dryer, heater or radi-
ator.

- Use the unit to prevent moisture damage anywhere books or
valuables are stored.

« Use the dehumidifier in a basement to help prevent maisture
damage.

« The dehumidifier must be operated in an enclosed area to be
most effective.

« (lose all doors, windows and other outside openings to the
room.

WHEN USING THE UNIT

- When first using the dehumidifier, operate the unit

continuously for 24 hours. Make sure the plastic cover on the

continuous drain hose outlet is installed correctly so there are

no leaks.

This unit is designed to operate in a working environment

between 5°C (41°F) and 32°C (90°F), and between 35% and

85% relative humidity (RH).

If the unit has been switched off and needs to be switched

on again quickly, allow approximately three minutes for the

correct operation to resume.

- Do not connect the dehumidifier to a multiple socket outlet
that is also used for other electrical appliances.

« Select a suitable location, making sure you have easy access
to an electrical outlet.

« Plug the unit into an electrical socket with earth connection.

« Make sure the water bucket is correctly fitted, otherwise the
unit will not operate properly.

NOTE:
When the water in the bucket reaches a certain level, please be
careful to avoid spilling it when moving the appliance.

ACCESSORIES (PLACED IN THE BUCKET OF THE UNIT)

pump drain hose (1 pc) (only for unit with pump feature)

femnale threaded end (1 pc) (on some models)

=

power cord organizer (1 pc)

=

installation of the power cord organizer

Insert the power cord organizer into the unit.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Control Panel Features

NOTE:
The following control panels are for explanatory purposes only. The control panel of the unit you purchased may appear slightly different,
depending on the maodel. Your appliance may not have some indicators or buttons. The overall shape will be the same.

O Auto defrost o Full

o 0On

® e e e O Off
) @) &) &) @) [« ») (V]
COMFORT FILTER CONT. TURBO  TIMER POWER

FILTER/WIRELESS (on some models) button

The check filter feature is a reminder to clean the air filter for more efficient operation. The Filter light (Clean filter light) will
illuminate after 250 hours of operation. To reset after cleaning the filter, press the Filter button and the light will go off. Press
the Filter button for 3 seconds when the unit is on or off to initiate the wireless connection mode. The LED DISPLAY shows
AP to indicate you can set the wireless connection and the compressor is forced off. If connection (router) is successful
within 8 minutes, the unit will exit wireless connection mode automatically and the wireless indicator illuminates and the
compressor reverts to the previous state. If no connection is made within 8 minutes, the unit exits wireless connection mode
automatically.

TURBO button

Controls the fan speed. Press to select either High or Normal fan speed. Set the fan control to High for maximum moisture
removal. When the humidity has been reduced and quiet operation is preferred, set the fan control to Normal.

CONTINUE button

Press to activate continuous dehumidifying operation.

Timer button
Press to activate the Auto start and Auto stop feature, in conjunction with the 4 and } (or € and ») buttons.
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UP/DOWN buttons

« Humidity set control buttons
The humidity level can be set within a range of 35% RH
(Relative Humidity) to 85% RH in 5% increments. For drier air
, press the € (or <) button and set to a lower percentage value
(%). For damper air, press the } (or ») button and set a higher
percentage value (%).

« TIMER set control buttons
Use the Up/Down buttons to set the Auto start and Auto stop
time from 0.0 to 24.

POWER button
Press to turn the dehumidifier on and off.

PUMP button (on some models)
Press to activate the pump operation.

NOTE:

Make sure the pump drain hose is installed in the unit and the
continuous drain hose is removed from the unit before pump
operation is activated. When the bucket is full, the pump starts
to work. Refer to the following pages for removing the collected
water. Do not use this operation when the outdoor temperature
is 0°C (32°F) or lower.

COMFORT button (on some models)

Press to activate the comfort dehumidifying operation. In
comfort dehumidifying mode, the unit will automatically control
room humidity in a comfortable range 45%~55% according

to the room temperature. The humidity setting function will be
invalid.

NOTE:

When using comfort mode you cannot set the humidity level.
For some models, you can cancel comfort mode by pressing the
Up/Down button.

ION button (on some models)

Press to activate the ionizer. Anions are automatically generated
by ionization. The anions deactivate airborne chemical vapours
and dust particles. Press it again to stop the function.

DRYER button (on some models)
Press to activate dryer operation. Press it again to stop the
function.

Display

Shows the set % humidity level from 35% to 85% or auto start/
stop time (0O~24) while setting, then shows the actual (£5%
accuracy) room % humidity level in a range of 30% RH (Relative
Humidity) to 90% RH. Error Codes and Protection Code: AS -
Humidity sensor error — Unplug the unit and plug it back in. If
error repeats, call for service. ES - Tube Temperature sensor of
the evaporator error —

Unplug the unit and plug it back in. If error repeats, call for s
ervice. P2 - Bucket is full or bucket is not in right position —
Empty the bucket and replace it in the right position (only av-
ailable for the unit with no pump feature). P2 - Bucket is full -
Empty the bucket (only available for the unit with pump feature).
Eb - Bucket is removed or not in right position — Replace the
bucket in the right position (only available for the unit with pump
feature).

NOTE:
When one of the above malfunctions occurs, turn off the unit,

and check faor any obstructions. Restart the unit, if the
malfunction is still present, turn off the unit and unplug the
power cord. Contact the manufacturer or the manufacturer’s
service agent or a similarly qualified person for service.

Other features

Bucket Full Light
Glows when the bucket is ready to be emptied.

Auto Defrost

When frost builds up on the evaporator coils, the compressor will
cycle off and the fan will continue to run until the frost
disappears.

Auto Shut-off

The dehumidifier shuts off when the bucket is full, or when the
bucket is removed or not replaced in the proper position. For
some models, the fan motor will continue to run for 30 seconds.

Wait 3 minutes before resuming operation

After the unit has stopped, it cannot be restarted for the first 3
minutes. This is to protect the unit. Operation will automatically
start after 3 minutes.

Check Filter Feature

The system starts to count the time once the fan motor operates.
The check filter feature can be only activated when the
accumulated operation time reaches 250 hours or more. The
Reset light (Clean Filter indicator light) flashes once per second.
After cleaning the air filter, press the Filter button and the Reset
light (Clean Filter indicator light) will go out.

Auto Restart

If the unit breaks off unexpectedly due to a power cut, it will
restart in the previous mode automatically when the power is
restored.

Setting the Timer

« When the unit is on, first press the Timer button, the Timer
Off indicator light illuminates. This indicates that the Auto Stop
program is activated. Press it again and the Timer On indicator
light illuminates. This indicates that the Auto Start program is
activated.

« When the unit is off, first press the Timer button, the Timer

On indicator light illuminates. This indicates that the Auto Start

program is activated. Press it again and the Timer Off indicator

light illuminates. This indicates that the Auto Stop program is
activated.

Press or hold the UP or DOWN button to change the Auto

time by 0.5 hour increments, up to 10 hours, then at 1 hour

increments up to 24 hours. The control will count down the
time remaining until start.

« The selected time will register in 5 seconds and the system
will automatically revert back to display the previous humidity
setting.

« When the Auto Start & Auto Stop times are set, within the
same program sequence, the Timer On/Off indicator lights
illuminate, showing that both the On and Off times are now
programmed.

- Turning the unit On or Off at any time or adjusting the timer
setting to 0.0 will cancel the Auto Start/Stop function.

« When the LED display window shows the code P2, the Auto
Start/Stop function will also be cancelled.
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REMOVING THE COLLECTED WATER

There are three ways to remove collected water.

1 — Use the bucket

- When the unit is off and if the bucket is full, the Full indicator light will light.

- When the unit is on and if the bucket is full, the compressor and the fan turn off, the Full indicator light comes on, and the digital
display shows P2.

Slowly pull out the bucket. Grip the left and right handles securely, and carefully pull the bucket straight out so water does not spill.
Do not put the bucket on the floor because the bottom of the bucket is uneven. Otherwise the bucket will fall and cause the water to
spill.

Empty the water and replace the bucket. The bucket must be in place and securely seated for the dehumidifier to operate.

The machine will re-start when the bucket is restored to its correct position.

Pump hose dropped Reinstall pump hose properly

1 — Pull out the bucket a little.
2 — Hold both sides of the bucket and pull it straight out of the unit.
3 — Pour the water out.

NOTES:

« When you remove the bucket, do not touch any parts inside of the unit. Doing so may damage the product.

« Be sure to push the bucket gently all the way into the unit. Banging the bucket against anything or failing to push it in securely may

prevent the unit from operating correctly.

If the pump hose drops when you remove the bucket, you must reinstall the pump hose properly in the unit before replacing the

bucket in the unit.

- When you remove the bucket, if there is any water inside the unit you must dry it.

- When the unit is on, if the bucket is removed, the compressor and the fan will turn off, then the unit will beep 8 times and the digital
display will show Eb.

« When the unit is off, if the bucket is removed, the unit will beep 8 times and the digital display will show Eb.

2 — Continuous draining
« Water can be automatically emptied into a floor drain by connecting a water hose to the unit (ID = B5/16", not included) with a
female threaded end (ID: M=1", not included).

NOTE:
On some models, the female threaded end is included.

- Remove the plastic cover from the rear drain outlet of the unit and set aside, then insert the drain hose through the drain outlet of
the unit and lead the drain hose to a floor drain or a suitable drainage facility.

Remove the plastic
cover by twisting

counter-clockwise. Drain hose

« When you remove the plastic cover, if there is some water in the rear drain outlet of the unit you must dry it. Make sure the hose is
secure so there are no leaks and the end of the hose is level or sloping downwards to let the water flow smoothly.

- Direct the hose toward the drain, making sure that there are no kinks that will stop the water flowing. Make sure the water hose is
lower than the drain hose outlet of the unit.

« Select the desired humidity setting and fan speed on the unit for continuous draining to start.

NOTE:
When the continuous draining feature is not being used, remove the drain hose from the outlet, and dry the water in the continuous
drain hose outlet.
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3 — Pump draining (on some models)

- Water can be automatically emptied into a floor drain or a suitable drainage facility by attaching the pump drain outlet to a pump
drain hose (BDD = 1/4" supplied).

- Remove the continuous drain hose from the unit and install the plastic cover on the continuous drain hose outlet of the unit by

twisting clockwise.

Insert the pump drain hose into the pump drain hose outlet to a depth of 15mm at least, then lead the water hose to the floor drain

or a suitable drainage facility.

Reinstall the plastic cover /

Pump drain hose outlet

Pump drain hose

« Press the pump button on the unit to activate pump operation. When the bucket is full the pump starts to work.

NOTE:
The pump may make considerable noise for 3~5 minutes while it is running. This is normal.

- Make sure the hose is secure so there are no leaks.

« Direct the hose toward the drain, making sure that there are no kinks that will stop the water flowing.

- Place the end of the hose into the drain and make sure the end of the hose is level or slopes downwards to let the water flow
smoothly. Do not let the hose run upwards.

« Select the desired humidity setting and fan speed on the unit for pump draining to start.

NOTE:
The pump on light flashes at 1 Hz if there is a problem with the pump. Please turn off the unit and unplug the power cord. Check the
following things:

- (Cleaning the pump filter. - Remove the bucket from the unit, pull down the pump and clean the pump filter.

d
b

\

Pump filter
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« (Check that the pump drain hose is not kinked or blocked.

« Empty the water out of the bucket.
« Reinstall the pump hose if it drops and reinstall the bucket properly. Turn on the unit. If the error repeats, call for service.

NOTE:
Do not use this feature when the outdoor temperature is 0°C (32°F) or lower, otherwise water will freeze and block the water hose,

leading to failure of the unit. Make sure to empty the bucket once a week when using the pump draining feature. When the pump
draining feature is not being used, remove the pump drain hose from the outlet.

- Press the pump drain hose outlet in and take the pump drain hose out of it (see Fig.13). Do not let the water in the pump hose drip
on to the floor.

2. Take the pump
drain hose out

1. Press the pump drain hose outlet in
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CARE AND MAINTENANCE

Care and cleaning of the dehumidifier
Turn the dehumidifier off and remove the plug from the wall socket before cleaning.

Cleaning the grille and case

« Use water and a mild detergent. Do not use bleach or abrasives.

- Do not splash water directly onto the main unit. Doing so may cause an electrical shock, cause the insulation to deteriorate, or
cause the unit to rust.

- The airintake and outlet grilles get soiled easily, so use a vacuum attachment or brush to clean.

Cleaning the bucket
Every few weeks, clean the bucket to prevent growth of mould, mildew and bacteria. Partially fill the bucket with clean water and add
a little mild detergent. Swish it around in the bucket, empty and rinse.

NOTE:
Do not use a dishwasher to clean the bucket. After cleaning, the bucket must be re-fitted and securely seated for the dehumidifier to
operate.

Cleaning the air filter

- Remove the filter every two weeks based on normal operating conditions.

- To remove the filter, pull the filter outwards.

- Wash the filter with clean water then dry.

- Re-install the filter, replace the bucket.

/\ CAUTION

DO NOT operate the dehumidifier without a filter because dirt and lint will clog it and reduce performance.

If unit is not used for a long period of time

- After turning off the unit, wait one day before emptying the bucket.
- (Clean the main unit, water bucket and air filter.

- Wrap the cord around the power cord organizer.

- Cover the unit with a plastic bag.

- Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.
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TROUBLESHOOTING TIPS

Before calling for service, review the chart below first yourself.

PROBLEM

WHAT TO CHECK

Unit does not start

Make sure the dehumidifier plug is pushed completely into the power socket.

Check the house fuse / circuit breaker box.
Dehumidifier has reached its preset level or bucket is full.
Water bucket is not in the proper position.

Dehumidifier does not
dry the air as it should

Did not allow enough time to remove the moisture.

Make sure there are no curtains, blinds or furniture blocking the front or back
of the dehumidifier.

The humidity control may not be set low enough.

Check that all doors, windows and other openings are securely closed.

Room temperature is too low , below 5°C (41°F).

There is a kerosene heater or something giving off water vapour in the room.

The unit makes a loud
noise when operating

The air filter is clogged.
The unit is tilted instead of upright as it should be.
The floor surface is not level.

Frost appears on the
coils

This is normal. The dehumidifier has an Auto defrost feature.

Water on floor

Hose to connector or hose connection may be loose.
Bucket is being used to collect water, but the rear drain plug is removed.

ES, AS, P2, Eb appearin
the display

These are error codes and protection codes. See the CONTROL PANEL
FEATURES section.

The pump on light flas-
hes at1Hz

Clean the pump filter.
Check the pump hose is not kinked or blocked.
Empty the water out of the bucket.
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The information may be subject to changes. Inadvertent errors in information may occur. / Informationen kan
komma att andras. Oavsiktliga fel i informationen kan férekomma. / Informasjonen kan endres. Det kan forekomme
utilsiktede feil i informasjonen. / Oplysningerne er med forbehold for 2ndringer. Der kan forekomme utilsigtede fejl i

oplysningerne. / Tietoihin voi tulla muutoksia. Tiedoissa voi olla tahattomia virheitd. / Upplysingarnar gaetu verid
hadar breytingum. Oviljandi villur gzetu hafa sledst inn { upplysingarnar.
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